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СПІВЖИТТЯ ТА БАГАТОЕТНІЧНЕ 

СПІВРОБІТНИЦТВО В ПОВІТІ САТУ-МАРЕ 

У ХХІ СТОЛІТТІ
Virag, Paula / Віраг, Паула

Повітовий музей Сату-Маре
м. Сату-Маре, Румунія

Romania

Скасування феодальних структур патентами 1853-1854 рр. сприяло 
процесу введення капіталістичних елементів, насамперед у сільському 
господарстві. 

Тільки у цей період відчувався економічний та психологічний 
ефект  законодавчих реформ 1853-1854 років.

Відкрито систематичне ведення лісозаготівель, запущені нові 
промислові інвестиції, створено систему комунікацій тощо. 

Створюються нові робочі місця, покращуються матеріальні мож-
ливості забезпечення сімейного життя, зросла кількість населення в 
усьому комітаті.

Головний ефект реформ – збільшення природного приросту на-
селення внаслідок пожвавлення народжень. Таким чином, у 1869 році 
населення Сату-Маре становило 290530 осіб.

Для комітату Сату-Маре переписи, організовані угорською вла-
дою, показали співіснування румунів, угорців, німців (швабів), євреїв, 
українців, словаків, ромів тощо. Їх конфесії належать до групи 7 релі-
гій, що зустрічаються в інших регіонах дуалістичної монархії, а саме: 
греко-католицька, кальвіністична, римо-католицька, лютеранська, пра-
вославна, унітарна, мозаїка.

Переписи, зроблені владою під час дуалізму, не вказували на гро-
мадянство жителів, а лише на рідну мову, яку розуміють як мову, якою 
співрозмовник говорить краще і з більшим задоволенням.

Згідно з отриманими даними, найбільшу кількість населення ко-
мітату Сату-Маре становили угорці, а потім – румуни та німці.

Щодо віросповідання, то на території комітату Сату-Маре пере-
важають греко-католики, потім йдуть кальвіністи, римо-католики та 
ізраїльтяни. Лютеранська та православна конфесії мають меншу кіль-
кість віруючих. Але найменшу кількість послідовників має унітарна 
релігія. Припускається, що її віруючі не вихідці з Сатумарського регі-
ону, а походять з інших областей.

Полікультурність та різноманітність у 21 столітті
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Перепис 1930 року – це перший перепис населення, організова-
ний на території комітату Сату-Маре після створення румунської адмі-
ністрації в цьому регіоні та після модифікації кордонів старого комі-
тату.

При аналізі складу населення та особливо порівняно з реаліями 
кінця XIX – початку ХХ століття необхідно враховувати, що після 1919 
р. кордони комітата змінилися і були колонізовані румунським етніч-
ним населенням, яке було розташоване в певних районах повіту.

Крім того, законодавство того часу надавало ряд переваг румун-
ській інтелігенції, переважно вчителям та посадовим особам, які посе-
лялися в цей регіон. Причина полягала в тому, що після 1919 р. румун-
ська влада зіткнулися з великою нестачею вчителів та посадових осіб, 
які добре знали румунську мову.

Отже, за даними перепису 1930 року, в повіті Сату-Маре най-
більшу кількість жителів представляли румуни (178523), потім угорці, 
євреї та німці. Українцями себе визначили:  3020 осіб, а словаками – 
555 людей.

У 1941 році під час перепису, організованого угорською владою 
після того як північно-західна Румунія була приєднана до Угорщини 
внаслідок Віденського арбітражу у 1940 році, кількість румунського 
населення повіту Сату-Маре зменшилася на 65 559 осіб порівняно з 
останнім переписом населення.

Одним із пояснень цього зменшення є велика кількість біженців, 
які покинули в той час землі Сатумарщини, відправляючись в Руму-
нію. Але число біженців навряд чи було настільки великим.

Отже, слід додати, що деякі особи, які оголосили себе румунами 
в міжвоєнний період, в нових умовах записали себе угорцями.

Також можна розглянути природний приріст обох етнічних груп. 
Кількість українців різко зменшується. Вони, напевно, втекли до ін-
ших регіонів Румунії. Кількість євреїв також зменшується, деякі з них 
залишають Сатумарський регіон внаслідок несприятливих умов під 
час Другої світової війни.

І під час комуністичного періоду на території повіту Сату-Маре 
проживають декілька етнічних груп: румуни, угорці, німці, українці 
тощо. Ті, які живуть тут у більшій кількості, користуються існуванням 
преси, шкіл та закладів культури, а також навчаються угорською та 
німецькою мовами разом із румунською мовою.

У посткомуністичний період, з етнічної точки зору, населення 
повіту дуже різноманітне, представлене кількома національностями: 

Полікультурність та різноманітність у 21 столітті
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румуни, угорці, німці, роми, українці, євреї, серби, чехи, поляки тощо. 
Як у 1992, так і в 2002 році, румуни були найбільш чисельною націо-
нальністю, тобто становили 234541 у 1992 році та 216 085 у 2002 році.

Угорське населення в 1992 році становило 140392 особи, а в 2002 
році його кількість зменшується до 129258 осіб. Значне зменшення за-
знає кількість німецького населення повіту Сату-Маре. Якщо у 1992 
році у повіті був 14351 німець, то у 2002 році їх кількість зменшується 
до 6417 осіб. Це вражаюче зниження обумовлено, насамперед, масо-
вою еміграцією сатумарських німців  у Німеччину1. 

У період з 1992 по 2002 рр. відбувається значне збільшення 
ромсь кого населення. У 1992 році: 9823 осіб, а в 2002 році було заре-
єстровано вже 13478 осіб. Це може бути пов’язано з їх високим рів-
нем народжуваності в розглянутий період, а також тим, що все більше 
і більше людей визнають цю національну меншину завдяки сприят-
ливій політиці держави (державні програми інтеграції в суспільство, 
програми зростання).

У 2011 році дані перепису свідчать про значне зменшення чи-
сельності населення в повіті Сату-Маре, яке спостерігається серед усіх 
етнічних груп, що проживають у регіоні. Цей факт обумовлений змен-
шенням природного приросту. Він зареєстрований не тільки на терито-
рії нашого повіту, але й на рівні всієї країни.

1 Gehl, Hans; Ciubotă, Viorel (coordonatori), Cultura materială şi spirituală din Bazinul Tisei Supe-

rioare. Influenţa populaţiei germane asupra culturii celorlalte etnii din regiune, p. 325.
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